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misuse of this equipment, or failure to follow instructio

WARNING: This product is part of a fall arrest or rescue system. These instructions must be provided to all
users and rescuers using this equipment. The user must read and understand these instructions before using
this equipment. The user must follow the manufacturer’s instructions for each component of the system.
Manufacturer’s instructions must be followed for proper use and maintenance of this equipment. Alterations or

ns, may result in serious injury or death.

IMPORTANT: If you have questions on the use, care,
contact Capital Safety.

or suitability of this equipment for your application,

IMPORTANT: Before using this equipment, record the
the inspection and maintenance log of this manual.

product identification information from the ID label into

|IMPORTANT: Systems are designed to be used with ]

ib Systems manufactured by Capital Safety only.

OSHA Models CE Models

All connecting systems, (self retracting lifelines, winches and
energy absorbing lanyards) used with the Jib Mast and Base
system shall limit the average arresting forces to 4 kN (900

Ibf).

All connecting systems, (self retracting lifelines, winches and
energy absorbing lanyards) used with the Jib Mast and Base
system shall limit the average arresting forces to 6 kN (1350
Ibf).

IMPORTANT: System is only rated for one user.

| IMPORTANT: System is only rated for one user.

8530483

8560026

8530564

SPECIFICATIONS:

General Construction Welded Steel

Structural Material A36 Steel

Finish Zinc Plate per ASTM B633, Type 2
Hitch Pin Material A36 Steel

Hitch Pin Finish Zinc Plate

Training: It is the responsibility of users of this equipment to understand these instructions and be trained
in correct installation, use, and maintenance of this equipment. Users must be aware of the consequences
of improper installation or use of this equipment. This instruction manual is not a substitute for a training
program. Training must be provided on a periodic basis to ensure user proficiency.

Description: The Concrete Mounted Jib Base (Figure 1)
Mounted Jib Base is designed for use with a vertical mast

is a anchor point for overhead applications. The Concrete
being inserted into a concrete mounted base.

Purpose: The Concrete Mounted Jib Base is designed for use as a component of a Personal Fall Arrest System
(PFAS). PFASs are used where free fall is possible before the fall is arrested and typically include: a Self
Retracting Lifeline (EN 360) or Energy Absorbing Lanyard (EN 355); connector (EN 362) to attach to the

anchor; and a Full Body Harness (EN 361).
INSTALLATION:

Step-1: Mark anchor holes to be drilled per Figure 2 - @ layout.

e Drill 129mm (@5.06") hole to a depth of 578mm (22.75") into the existing concrete. (See Figure 2 - ©.)
Model Mounting Hardware Minimum Moment Load Minimum Vertical Load
8530483 39,047 N*m (345,600 in*Ibs) 16 kN (3,600 Ibs)
8560026 29,286 N*m (259,200 in*Ibs) 12 kN (2,700 Ibs)
[ ]

Remove debris from hole and inject epoxy into hole per manufacturer instructions. (See Figure 2 - ©.)

NOTE: Ensure that no epoxy ingresses into anchor ope

ning during install. Capital Safety recommends using

Rock River® All Weather 400 Epoxy, (Part# 0269002, 9.3 oz tube) or equivalent to anchor base.

e After the Concrete Anchors have cured over th
continue on to Step 2.
Step - 2: Fastening the Mounted Jib Base:
e Make sure the Core Holes are free of any debri

Fasten the Jib Base to the existing concrete by
recommended torque.

e appropriate time as specified by epoxy manufacturer,

s before inserting the Jib Base. (See Figure 3.)
tightening the concrete anchor bolts to their



Step - 3: Installing the Jib Mast into the Jib Base.

e |ower the gb Mast until the Rotation Block (A) is resting in the Locking Slot (B) in the Jib Base. (See
Figure 4 - @.)

IMPORTANT: Insert the Base Cap into the Jib Base when the Jib Mast is not in the Jib Base. (See Figure 4 - ©.)

INSPECTION:

IMPORTANT: Extreme working conditions (harsh environments, prolonged use) may require increasing the
frequency of inspections..

WARNING: If the system has been damaged do to fall arrest, it must be immediately removed from service,
inspected, or contact Capital Safety for repair or replacement.

Before Every use:
e All fasteners must be tight, secure and not damaged.

e Inspect for corrosion or rust.
e All labels must be present and fully legible.
e Inspect for cracks around the Jib Base.
e Record results of inspection in the inspection and maintenance log provided.
e If inspection reveals an unsafe or defective condition, remove Concrete Mounted Jib Base from service
and destroy, or contact Capital Safety for repair or replacement.
Monthly:

e A formal inspection should be done by a Competent Person! other than the user. Record results of
inspection in the inspection and maintenance log provided.
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WARNING
AVERTISSEMENT

YOU MUST READ AND UNDERSTAND THE
OPERATOR'S MANUAL OR HAVE INSTRUCTIONS
EXPLAINED TO YOU BEFORE USING THIS PRODUCT.
Not following the instructions in the operator's manual can
cause serious injury or death

VOUS DEVEZ LIRE ET COMPRENDRE LE GUIDE DE
L'UTILISATEUR OU VOUS FAIRE EXPLIQUER LES
INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER CE PRODUIT.
Négliger d'observer les instructions du guide de lutilisateur
peut causer des blessures graves, voire mortelles.
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1 Competent Person: one who is capable of identifying existing and predictable hazards in the surroundings or working conditions which are unsanitary, hazard-
ous, or dangerous to employees, and who has authorization to take prompt corrective measures to eliminate them.
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Begraenset levetidsgaranti

Slutbrugergaranti: CAPITAL SAFETY garanterer over for slutbrugeren (“Slutbruger”), at
virksomhedens produkter er fri for defekter i materialer og udferelse, nar de anvendes under
normale forhold. Denne garanti geelder i produktets levetid fra den dato, Slutbruger kgber
produktet i ny og ubrugt stand fra en af CAPITAL SAFETY autoriseret distributer. CAPITAL SAFETYS
fulde ansvar over for Slutbruger samt Slutbrugers eksklusive retsmiddel begraenser sig i henhold
til naerveerende garanti til reparation eller erstatning af defekte produkter inden for deres levetid
(udelukkende efter CAPITAL SAFETYS skgn og vurdering). Ingen mundtlige eller skriftlige
oplysninger eller r&d fra CAPITAL SAFETY, virksomhedens distributgrer, direktgrer, funktionzerer,
repraesentanter eller medarbejdere kan udggre en anden eller yderligere garanti, eller pd nogen
made udvide naervaerende garanti. CAPITAL SAFETY ptager sig intet ansvar for defekter, der

er for&rsaget af misbrug, forkert brug, sendringer eller modifikationer af produktet, eller for
defekter, der skyldes installation, vedligeholdelse eller brug af produktet, der er i modstrid med
producentens anvisninger. DENNE GARANTI ER DEN ENESTE GARANTI, DER ER GALDENDE FOR
VORES PRODUKTER, OG DEN TRADER I STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER, UDTRYKKELIGE
ELLER UNDERFORSTAEDE.

Lebenslange Garantie mit Einschréankung

Endbenutzer-Garantie: CAPITAL SAFETY garantiert dem urspringlichen Endbenutzer (,Endbenutzer™),
dass seine Produkte unter normalem Gebrauch und Betrieb frei von Material- und Herstellungsfehlern
sind. Diese Garantie erstreckt sich auf die Lebensdauer des Produkts ab dem Datum, an dem der
Endbenutzer das Produkt neu und ungebraucht von einem durch CAPITAL SAFETY autorisierten

Handler gekauft hat. Die gesamte Haftung von CAPITAL SAFETY dem Endbenutzer gegenlber und der
einzige Anspruch des Endbenutzers ist gemaB dieser Garantie beschrankt auf die Reparatur oder den
Ersatz von defekten Produkten innerhalb ihrer Lebensdauer (eine Einschatzung diesbeziglich wird von
CAPITAL SAFETY nach eigenem Ermessen durchgefiihrt). Keine von CAPITAL SAFETY schriftlich oder
mindlich an Handler, Vorstandsmitglieder, Fihrungskrafte, Agenten oder Angestellte Gbergegebenen
Informationen oder Hinweise ergeben jegliche andere oder zusatzliche Gewahrleistungen, noch erhéhen
sie den Umfang dieser Garantie. CAPITAL SAFETY schlieBt eine Haftung fur Defekte aufgrund von
unsachgemaBem Gebrauch, Anderungen oder Modifikationen am Produkt sowie fiir Defekte, die darauf
zuriickzufiihren sind, dass das Produkt nicht gemaB der Anweisungen des Herstellers montiert, gewartet
und verwendet wurde, aus. DIESE GARANTIE IST DIE EINZIG GULTIGE GARANTIE FUR UNSERE
PRODUKTE UND GILT ANSTELLE VON ALLEN ANDEREN GARANTIEN UND HAFTUNGSBEDINGUNGEN, SEI
ES AUSDRUCKLICH ODER STILLSCHWEIGEND.

Rajoitettu kayttoidan aikainen takuu

Takuu loppukéyttajédlle: CAPITAL SAFETY takaa alkuperdiselle loppukayttajalle (“loppukayttaja”),
ettei sen tuotteissa esiinny materiaali- tai valmistusvirheitd normaalissa kaytosséa ja normaalisti
huollettuna. Téma takuu kattaa tuotteen normaalin kayttéian siité paivasta alkaen, kun
loppukayttdjé ostaa tuotteen uutena ja kdyttdméattdéména valtuutetulta CAPITAL SAFETY
-jalleenmyyjalta. CAPITAL SAFETYn ainoa korvausvelvollisuus loppukayttdjaa kohtaan ja
loppukayttajan ainoa hyvitys taman takuun puitteissa rajoittuvat viallisen tuotteen korjaukseen
tai vastaavaan tuotteeseen vaihtoon tuotteen kayttoién aikana (CAPITAL SAFETYn harkintansa
mukaan méaarittamalla ja sopivaksi katsomalla tavalla). Mitka&dn CAPITAL SAFETYn, sen
jalleenmyyijien, johtajien, toimihenkildiden, edustajien tai tyontekijéiden antamat suulliset tai
kirjalliset tiedot tai ohjeet eivat muuta tdman takuun sisaltéa eivatka milladn tavalla laajenna
sitd. CAPITAL SAFETY ei vastaa vioista, jotka johtuvat tuotteen vaarinkaytosté tai muuttamisesta,
eika vioista, jotka johtuvat tuotteen asennusta, kunnossapitoa ja kayttéa koskevien valmistajan
ohjeiden laiminlyénnistd. TAMA TAKUU ON AINOA TUOTTEISIIMME SOVELLETTAVA TAKUU, JA SE
KORVAA KAIKKI MUUT NIMENOMAISET JA OLETETUT TAKUUT JA KORVAUSVELVOLLISUUDET.

Garantie limitée a vie

Garantie de I'utilisateur final : CAPITAL SAFETY garantit a I'utilisateur final d’origine (« Utilisateur
final ») que ses produits sont exempts de défauts de matériaux et de fabrication dans des conditions
d’utilisation et d’entretien normales. Cette garantie s’étend pendant toute la durée de vie du produit a
compter de la date d’achat du produit par I'Utilisateur final, comme produit neuf et inutilisé, auprés d’un
distributeur agréé. L'entiére responsabilité de CAPITAL SAFETY envers |'Utilisateur final et le recours
exclusif de I'Utilisateur final dans le cadre de cette garantie se limite a la réparation ou au remplacement
en nature de tout produit défectueux pendant sa durée de vie (si CAPITAL SAFETY, a sa seule discrétion,
le juge nécessaire). Aucune information ni aucun conseil, qu’ils soient oraux ou écrits, donnés par
CAPITAL SAFETY, ses distributeurs, directeurs, responsables, agents ou employés ne créera de
garanties différentes ou supplémentaires ni n‘augmentera I'étendue de cette garantie. CAPITAL SAFETY
n’assumera en aucun cas la responsabilité de défauts résultant d’une utilisation abusive du produit, de
sa mauvaise utilisation, de son altération ou de sa modification, ou de défauts découlant du non-respect
des instructions du fabricant en matiére d‘installation, d’entretien ou de conditions d'utilisation. CETTE
GARANTIE EST LA SEULE GARANTIE APPLICABLE A NOS PRODUITS ET ELLE REMPLACE TOUTES LES
AUTRES GARANTIES ET RESPONSABILITES EXPRIMEES OU IMPLICITES.

Garanzia di durata limitata

Garanzia dell’'utente finale: CAPITAL SAFETY garantisce all’'utente finale originale (di seguito “Utente
finale”) che i suoi prodotti sono privi di difetti dei materiali e di fabbricazione se utilizzati nelle normali
condizioni d'uso e di servizio. La garanzia copre l'intera durata del prodotto dalla data di acquisto del
prodotto da parte dell’Utente finale come prodotto nuovo e mai usato da un distributore autorizzato
CAPITAL SAFETY. La responsabilita complessiva di CAPITAL SAFETY nei confronti dell’Utente finale e

il ricorso esclusivo dell’'Utente finale ai sensi della presente garanzia sono limitati alla riparazione o

alla sostituzione in natura dei prodotti difettati entro la durata (cosi come stabilita a propria esclusiva
discrezione da CAPITAL SAFETY). Eventuali informazioni orali o scritte o consigli forniti da CAPITAL
SAFETY, dai suoi distributori, direttori, funzionari, agenti o dipendenti non potranno in alcun modo dare
origine a garanzie diverse o aggiuntive né potranno ampliare I'ambito della presente garanzia. CAPITAL
SAFETY non potra essere ritenuta responsabile dei difetti derivati da un cattivo o errato utilizzo del
prodotto, da alterazioni o modifiche o da difetti dovuti ai mancati installazione, manutenzione o uso del
prodotto in conformita alle istruzioni del produttore. LA PRESENTE GARANZIA E L'UNICA GARANZIA
APPLICABILE AI NOSTRI PRODOTTI E SOSTITUISCE QUALSIASI ALTRA GARANZIA E RESPONSABILITA,
ESPRESSE O IMPLICITE.

Begrenset livstidsgaranti

Garanti for sluttbruker: CAPITAL SAFETY garanterer den opprinnelige sluttbrukeren
(“Sluttbrukeren”) at materialene og h&ndverket som gikk med i tilvirkingen av produktene er

uten defekter i sammenheng med vanlig bruk. Garantien gjelder for produktets livstid fra datoen
Sluttbrukeren kjoper produktet i ny og ubrukt stand fra en autorisert leverandgr av CAPITAL
SAFETY. CAPITAL SAFETYs fulle og hele ansvar overfor Sluttbrukeren og Sluttbrukerens eneste
rettighet under denne garantien er begrenset til reparasjon og erstatning in natura for alle

defekte produkter innen sin livstid (som CAPITAL SAFETY anslar og anser som passende etter sitt
eget forgodtbefinnende). Verken muntlig eller skriftlig rddgivning fra CAPITAL SAFETY eller dets
leverandgrer, styremedlemmer, ledere, agenter eller ansatte skal opprette ulike eller ytterligere
garantier, eller p& noen mate utvide omfanget til denne garantien. CAPITAL SAFETY tar ikke
ansvar for defekter som er resultatet av produktmisbruk, misbruk, endring eller modifikasjon, eller
defekter som skyldes montering, vedlikehold eller bruk som ikke samsvarer med produsentens
anvisninger. DENNE GARANTIEN ER DEN ENESTE GARANTIEN SOM GJELDER FOR VARE
PRODUKTER. DEN GJELDER I STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER OG ALT ANNET ANSVAR, BADE
UTTRYKT OG UNDERFORSTATT.

Garantia vitalicia limitada

Garantia de utilizador final: a CAPITAL SAFETY garante ao utilizador final original (“Utilizador
Final”) que os seus produtos estdo isentos de defeitos de materiais e de fabrico ao abrigo de uma
utilizagdo e servigo normal. Esta garantia prolonga-se pela duragdo da vida (til do produto desde

a data de aquisicdo do produto pelo Utilizador Final, em condigdo nova e ndo usada, junto de um
distribuidor autorizado da CAPITAL SAFETY. A responsabilidade integral da CAPITAL SAFETY perante

o Utilizador Final e o recurso exclusivo do Utilizador Final ao abrigo desta garantia esta limitado a
reparagdo ou substituicdo de qualquer produto defeituoso no decorrer da sua vida Util (consoante
apropriado e determinado exclusivamente segundo o critério exclusivo da CAPITAL SAFETY). Nenhuma
informacgdo escrita ou oral ou conselho fornecido pela CAPITAL SAFETY, seus distribuidores, directores,
representantes, agentes ou funcionarios irad criar garantias diferentes ou adicionais ou de qualquer
forma aumentard o &mbito desta garantia. A CAPITAL SAFETY n&o aceitara responsabilidade por defeitos
resultantes de abuso, utilizag&o incorrecta, alteragdo ou modificagdo, ou por defeitos do produto que
resultem de um incumprimento de instalagdo, manutengdo ou utilizagéo do produto de acordo com as
instrugdes do fabricante. ESTA GARANTIA E A UNICA GARANTIA APLICAVEL AOS NOSSOS PRODUTOS
E EXISTE EM DETRIMENTO DE QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS E RESPONSABILIDADES, EXPRESSAS
OU IMPLICITAS.

Garantia limitada de por vida

Garantia para el Usuario final: CAPITAL SAFETY garantiza al usuario final original (“Usuario final”)
que sus productos estan libres de defectos en materiales y mano de obra bajo condiciones normales
de uso y servicio. Esta garantia abarca toda la vida util del producto, desde la fecha de compra del
producto por parte del Usuario final, en estado nuevo y sin uso, a un distribuidor autorizado de
CAPITAL SAFETY. Toda la responsabilidad de CAPITAL SAFETY para con el Usuario final y el recurso
exclusivo del Usuario final en virtud de esta garantia, se limita a la reparacion o sustitucién en especie
de cualquier producto defectuoso dentro de su vida Gtil (como CAPITAL SAFETY lo determine y estime
conveniente a su sola discrecién). Ninguna informacién oral o escrita, o informacién dada por CAPITAL
SAFETY, sus distribuidores, directores, técnicos, agentes o empleados, creard ninguna garantia distinta
o adicional, ni de alguna manera ampliara el alcance de esta garantia. CAPITAL SAFETY no acepta
responsabilidad por defectos que sean resultado del abuso, mal uso, alteracién o modificacion del
producto, ni por los defectos que se deban a una instalacién, mantenimiento o utilizacién que no esté
de acuerdo con las instrucciones del fabricante. ESTA GARANTIA ES LA UNICA GARANTIA APLICABLE A
NUESTROS PRODUCTOS Y SUSTITUYE A CUALQUIER OTRA GARANTIA O RESPONSABILIDAD, EXPRESA
O IMPLICITA.

Begransad livstidsgaranti

Garanti for slutanvandare: CAPITAL SAFETY garanterar den ursprungliga slutanvandaren
(slutanvandaren) att produkterna inte har ndgra material- eller produktionsfel vid normal
anvandning och service. Garantin omfattar produktens livslangd frén det datum d& produkten képs
av slutanvéndaren i nytt och oanvant skick frén en auktoriserad aterférsaljare for CAPITAL SAFETY.
CAPITAL SAFETYS hela ansvarsskyldighet gentemot slutanvéandaren och slutanvandarens enda
gottgodrelse inom ramen foér denna garanti begransas till reparation eller byte av trasiga produkter
under deras livslangd (enligt vad CAPITAL SAFETY bestammer och bedémer som lampligt efter
eget gottfinnande). Inga muntliga eller skriftliga uppgifter eller r&d frin CAPITAL SAFETY, dess
terforsaljare, chefer, tiansteman, foretradare eller anstéllda f&r uppratta ndgra andra eller
ytterligare garantier eller p& ndgot satt andra garantins omfattning. CAPITAL SAFETY tar inget
ansvar for fel som uppstar pd grund av felaktig anvandning, missbruk, &ndring eller modifiering av
produkten eller fel som uppstér pa grund av att produkten inte har monterats, underhllits eller
anvants i enlighet med tillverkarens anvisningar. DENNA GARANTI AR DEN ENDA GARANTI SOM
GALLER FOR VARA PRODUKTER OCH DEN ERSATTER ALLA ANDRA GARANTIER OCH ANSVAR, BADE
UTTRYCKLIGA OCH UNDERFORSTADDA.

OrPAHMYEHHAS TAPAHTUSA HA BECb CPOK 3KCMJTYATALUN

FapanTus, np T B y: Komnanus CAPITAL SAFETY rapaHtupyet
HenocpeACTBEHHOMY Bnazenblly (Aanee «Bnaaeneu»), YTO Npy HOPManNbHOM SKCnayaTaLum
BbiNycKaeMas elo NpoAyKuus He 6yaeT cofepxaTb AeeKToB MaTepuanos U U3rotosneHus. [laHHas
rapaHTVsi pacnpoCTPaHSIETCs Ha BECb CPOK IKCM/lyaTaLmMu NpoayKLWUW C MOMEHTa ee NMpuobpeTeHus
BnazenbLeM B HOBOM U HEWUCMONb30BAHHOM COCTOSIHUM Y @aBTOPU30BAHHOIO AMCTPUGHLIOTOPa

CAPITAL SAFETY. MakcumanbHblit pa3mep oTBeTcTBeHHOCTU CAPITAL SAFETY nepes Brnagenbuem u
npaBoBble Tpe6oBaHWS Bnagenbla No yCnoBUsIM HACTOSLEN rapaHTUM OrPaHNYMBAIOTCS PEMOHTOM U
3aMeHol 106010 AedeKTHOro NPoAyKTa Ha NPOTSHKEHUM BCEro Cpoka SKCrlyaTaumnm (Ha ycnosusx,
onpeaensiemMbix CAPITAL SAFETY). Hukakasi yCTHas Wiau NUCbMeHHasi MHpopMaLmsi, nosyyeHHas ot
CAPITAL SAFETY, ee AUCTPUGLIOTOPOB, AMPEKTOPOB, PYKOBOAWUTENEN, ar€HTOB UMW CIYXaLMX He
[I0/)XHa BOCMPUHUMATBLCS KaK MHbIE FrapaHTUM UK AOMNOMIHEHNE K HacTosiel rapaHTun. CAPITAL
SAFETY He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a AedeKTbl, CTaBLIME Pe3yNbTaTOM HeHaanexallero obpailieHus,
HENpaBUNBLHOTO UCMONb30BaHMUS, U3MEHEHNS UM MOAWUDUKALINN, UK AedeKTbl, Bbi3BaHHblE
HenpaBUNbHOM YCTaHOBKOIA, 06C/TYXWBAEM UMW UCMONL30BAHMEM NPOAYKLUN BCIEACTBUE HECOBNOAEHNS
WMHCTPYKUMiA narotosutens. JAHHAS TAPAHTUSA ABNSETCA EﬂVIHCTBEHHOVI, MNPUMEHUMOWM K HALLER
NPOAYKLMN, N BAMEHAET BCE NMPOYME MPAMbIE MM KOCBEHHbBIE TAPAHTUM N OBA3ATE/IbCTBA.

BEPERKTE LEVENSLANGE GARANTIE

Garantie voor eindgebruiker: CAPITAL SAFETY garandeert de oorspronkelijke eindgebruiker
(‘eindgebruiker’) dat zijn producten bij normaal gebruik en service vrij zijn van defecten in
materialen en vakmanschap. Deze garantie strekt zich uit tot de levensduur van het product
vanaf de datum waarop het product in nieuwstaat en in ongebruikte toestand door de
eindgebruiker wordt aangeschaft bij een door CAPITAL SAFETY geautoriseerde distributeur. De
gehele aansprakelijkheid van CAPITAL SAFETY jegens de eindgebruiker en de enige remedie

die de eindgebruiker ter beschikking staat onder deze garantie, is beperkt tot het repareren of
vervangen van het defecte product binnen zijn levensduur (uitsluitend zoals CAPITAL SAFETY
naar eigen goeddunken bepaalt en van toepassing acht). Geen enkele informatie of geen enkel
advies, mondeling of schriftelijk, verstrekt door CAPITAL SAFETY, diens distributeurs, directeuren,
functionarissen, agenten of medewerkers creéert andere of aanvullende garanties en vergroot in
geen enkel geval de reikwijdte van deze garantie. CAPITAL SAFETY neemt geen aansprakelijkheid
voor defecten die het gevolg zijn van misbruik, verkeerd gebruik, verandering of aanpassing van
het product, of voor defecten die het gevolg zijn van het niet opvolgen van de instructies van de
fabrikant bij het installeren, onderhouden of gebruiken van het product. DEZE GARANTIE IS DE
ENIGE GARANTIE DIE VAN TOEPASSING IS OP ONZE PRODUCTEN EN TREEDT NIET IN DE PLAATS
VAN ANDERE UITDRUKKELIJKE OF STILZWIJGENDE GARANTIES EN AANSPRAKELIJKHEDEN.

OGRANICZONA GWARANCIJA BEZTERMINOWA

Gwarancja dla Uzytkownika Koncowego: CAPITAL SAFETY gwarantuje pierwotnemu uzytkownikowi
koncowemu (,Uzytkownik Koricowy”), ze jego produkty sa wolne od wad materiatowych i
produkcyjnych w warunkach normalnego uzytkowania i funkcjonowania. Niniejsza gwarancja
obejmuje caty okres uzytkowania produktu od dnia jego zakupu przez Uzytkownika Koricowego,

w stanie nowym i nieuzywanym, od autoryzowanego dystrybutora CAPITAL SAFETY. Catkowita
odpowiedzialno$¢ CAPITAL SAFETY wobec Uzytkownika Koncowego i wytaczny $rodek prawny
przystugujacy Uzytkownikowi Korncowemu w ramach niniejszej gwarancji ogranicza sie do naprawy
lub wymiany na nowy kazdego wadliwego produktu w catym okresie jego uzytkowania (jak
CAPITAL SAFETY uzna za stosowne wedtug wtasnego uznania). Zadne ustne i pisemne informacje
czy rady udzielane przez CAPITAL SAFETY lub jej dystrybutordw, dyrektordw, urzednikéw, agentow
lub pracownikéw nie stanowig zadnych innych lub dodatkowych gwarancji ani w zaden sposéb

nie zwiekszajq zakresu niniejszej gwarancji. CAPITAL SAFETY nie ponosi odpowiedzialnosci za
wady, ktore sa wynikiem naduzywania, niewtasciwego uzytkowania, zmiany lub modyfikacji
produktu, lub za wady spowodowane instalacjg, utrzymaniem lub uzytkowaniem produktu w
sposdb niezgodny z instrukcja producenta. NINIEJSZA GWARANCIA JEST JEDYNA GWARANCIA
MAJACA ZASTOSOWANIE DO NASZYCH PRODUKTOW I WYKLUCZA WSZELKIE INNE GWARANCIE

I ZOBOWIAZANIA, WYRAZNE LUB DOMNIEMANE.




LIMITED LIFETIME WARRANTY

Warranty to End User: D B Industries, LLC dba CAPITAL SAFETY USA (“"CAPITAL SAFETY")

warrants to the original end user ("End User”) that its products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and service. This warranty extends for the lifetime of the product

from the date the product is purchased by the End User, in new and unused condition, from a CAPITAL
SAFETY authorized distributor. CAPITAL SAFETY’S entire liability to End User and End User’s exclusive
remedy under this warranty is limited to the repair or replacement in kind of any defective product
within its lifetime (as CAPITAL SAFETY in its sole discretion determines and deems appropriate). No oral
or written information or advice given by CAPITAL SAFETY, its distributors, directors, officers, agents

or employees shall create any different or additional warranties or in any way increase the scope of
this warranty. CAPITAL SAFETY will not accept liability for defects that are the result of product abuse,
misuse, alteration or modification, or for defects that are due to a failure to install, maintain, or use the
product in accordance with the manufacturer’s instructions.

CAPITAL SAFETY’S WARRANTY APPLIES ONLY TO THE END USER. THIS WARRANTY IS THE ONLY
WARRANTY APPLICABLE TO OUR PRODUCTS AND IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES AND
LIABILITIES, EXPRESSED OR IMPLIED. CAPITAL SAFETY EXPRESSLY EXCLUDES AND DISCLAIMS

ANY IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND
SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL, PUNITIVE OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION, LOST PROFITS, REVENUES, OR PRODUCTIVITY, OR FOR BODILY
INJURY OR DEATH OR LOSS OR DAMAGE TO PROPERTY, UNDER ANY THEORY OF LIABILITY, INCLUDING
WITHOUT LIMITATION, CONTRACT, WARRANTY, STRICT LIABILITY, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) OR
OTHER LEGAL OR EQUITABLE THEORY.
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Global Leader in Fall Protection

USA Canada Australia & New Zealand
3833 SALA Way 260 Export Boulevard 95 Derby Street

Red Wing, MN 55066-5005 Mississauga, ON L5S 1Y9 Silverwater

Toll Free: 800.328.6146 Phone: 905.795.9333 Sydney NSW 2128

Phone: 651.388.8282 Toll-Free: 800.387.7484 Australia

Fax: 651.388.5065 Fax: 888.387.7484 Phone: +(61) 2 8753 7600
solutions@capitalsafety.com info.ca@capitalsafety.com Toll-Free : 1800 245 002 (AUS)

: ) ) Toll-Free : 0800 212 505 (N2)
Brazil EMEA (Europe, Middle East, Africa) pay: +(61) 2 8753 7603

Rua Anne Frank, 2621 EMEA Headquarters:

Boqueirdo Curitiba PR
81650-020

Brazil

Phone: 0800-942-2300
brasil@capitalsafety.com

Mexico

Calle Norte 35, 895-E

Col. Industrial Vallejo

C.P. 02300 Azcapotzalco
Mexico D.F.

Phone: (55) 57194820
mexico@capitalsafety.com

Colombia

5a Merse Road

North Moons Moat

Redditch, Worcestershire

B98 9HL UK

Phone: + 44 (0)1527 548 000
Fax: + 44 (0)1527 591 000
csgne@capitalsafety.com

France:

Le Broc Center

Z.1. 1re Avenue - BP15
06511 Carros Le Broc Cedex
France

Phone: + 33 04 97 10 00 10

sales@capitalsafety.com.au

Asia

Singapore:

69, Ubi Road 1, #05-20
Oxley Bizhub

Singapore 408731

Phone: +65 - 65587758
Fax: +65 - 65587058
inquiry@capitalsafety.com

Shanghai:

Rm 1406, China Venturetech Plaza
819 Nan Jing Xi Rd,

Shanghai 200041, P R China
Phone: +86 21 62539050

Compafifa Latinoamericana de Seguridad S.A.S, Fax: + 33 0493 08 79 70
Carrera 106 #15-25 Interior 105 Manzana 15 [nformation@capitalsafety.com
Zona Franca - Bogota, Colombia

Phone: 57 1 6014777

servicioalcliente@capitalsafety.com

Fax: +86 21 62539060
inquiry@capitalsafety.cn

www.capitalsafety.com
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